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Over het boek

Walter Nash was een gewone man die geen vlieg kwaad deed. Gelukkig getrouwd, met een fijne baan en een veilig bestaan. Totdat de FBI hem onder druk zette om informant te worden binnen de criminele organisatie van Victoria Steers. Plotseling werd hij door criminelen én de politie gezocht, en was hij zijn leven niet meer zeker. Hij raakte alles kwijt en moest onderduiken en een nieuwe identiteit aannemen. Maar na een lange, zware training veranderde de zachtaardige Nash in een fysiek imposante man met dodelijke vaardigheden.

En nu is de tijd aangebroken om terug te slaan. Om Victoria Steers ten val te brengen zal hij tot haar inner circle moeten doordringen. Maar Steers is sluw en Nash moet al zijn moeizaam verworven vaardigheden inzetten om zichzelf te bewijzen als haar bondgenoot. En hoewel hij de vrouw die zijn leven heeft verwoest haat, voelt Nash zich ook op een onverwachte manier tot haar aangetrokken. Wat hij uiteindelijk ontdekt, zet alles waarin hij geloofde op zijn kop en stelt hem voor een onvoorstelbare keuze…

‘Baldacci blijft goede plots en dito personages bedenken.’ – Het Laatste Nieuws

Over de auteur

David Baldacci werd geboren in Virginia in de Verenigde Staten. Hij studeerde politieke wetenschappen en rechten, en was negen jaar werkzaam als bedrijfsjurist en advocaat in Washington D.C. In 1996 debuteerde hij met Het recht van de macht. Baldacci’s werk is in 45 talen vertaald en wereldwijd zijn er meer dan 150 miljoen exemplaren van zijn boeken verkocht.
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Ter herinnering aan Leona Baldacci Jennings,

mijn tante en tweede moeder.

Je hebt groots geleefd en de wereld van iedereen om je heen
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Walter Nash schrok wakker toen het privévliegtuig naar Hongkong waar hij in zat last had van turbulentie. Hij keek naar zijn werkgever, Rhett Temple, die naast hem zat.

Nash was inmiddels klaarwakker en keek nu naar Lynn Ryder, die verder voorin zat. Ze was in de dertig en had lang grijs haar, hoewel hij niet wist of dit haar eigen kleur was of dat ze het had geverfd. Zij werkte ook in het geheim voor Victoria Steers, een van de gevaarlijkste criminelen ter wereld. Op bevel van Steers waren ze in haar privévliegtuig onderweg naar haar toe.

Nash keek naar buiten en zag zijn gezicht weerspiegeld in het raampje. Daardoor dacht hij na over zijn leven. Hij was altijd een zachtaardige, gezagsgetrouwe directeur geweest, lang en mager, met een dikke bos haar, zonder zichtbare spieren en zonder ook maar één tattoo. Nash was gedwongen geweest om zijn hoofd kaal te scheren, zijn snor en baard te laten staan en zichzelf te transformeren tot een gespierde vechtmachine vol tattoos, compleet met een nieuwe identiteit: Dillon Hope, persoonlijk beveiliger. Niemand herkende hem nog, zelfs zijn vrouw Judith niet.

Hij had ondernemingsplannen beoordeeld, bedrijven opgekocht en met het bedrijfsvliegtuig gereisd – een leven zonder intriges of gevaren. Nu speelde hij een dodelijk kat- en-muisspel en moest hij iedereen hier laten geloven dat hij Dillon Hope was. Hij wist namelijk dat Lynn Ryder en Victoria Steers niets liever wilden dan Walter Nash vermoorden, omdat hij door de FBI was ingehuurd om het criminele imperium van Steers te vernietigen.

Ik leef in een omgekeerde wereld en vraag me serieus af of ik ooit naar mijn eigen wereld zal terugkeren, als die tenminste nog bestaat.

Hij keek naar Temple, de CEO van Sybaritic Investments, die zijn baas was geweest. De man had aan de andere kant van het gangpad gezeten, maar was, toen Nash zijn ogen even dicht had, naast hem komen zitten. Nash vroeg zich af waarom. Het leek een onbelangrijk detail, maar Nash voelde gewoon dat op het oog onbelangrijke zaken nu heel belangrijk waren.

Als Dillon Hope had Nash het op slinkse wijze voor elkaar gekregen dat hij nu de persoonlijk beveiliger was van zijn vroegere baas, zonder dat de man zelfs maar vermoedde wie hij echt was.

Op de trage manier waarop hij praatte als hij Hope speelde, vroeg hij: ‘Is er een probleem?’

Temple zei zacht: ‘Luister, Dillon, het ligt gevoelig, maar Victoria Steers is niet… wat zal ik zeggen… helemaal te vertrouwen.’

‘Oké,’ zei Nash behoedzaam. ‘Wat betekent dat precies?’

‘Ze is eh… gevaarlijk. Ik wil dus niet dat je een foutje maakt en jezelf in de problemen brengt als je haar ontmoet.’

Volgens Nash was de kans veel groter dat Temple niet wilde dat hij een foutje maakte waardoor hij Temple in de problemen bracht bij de doortrapte Steers.

Hoewel hij heel goed wist wat het antwoord was, vroeg hij: ‘Hoezo is ze niet helemaal te vertrouwen én gevaarlijk?’

‘Ze houdt zich bezig met drugshandel, wereldwijd. En ze heeft mensen laten vermoorden. Zo dus.’

Nash keek zijn baas quasiverbijsterd aan. ‘Wat betekent dat, meneer Temple? Waarom heeft een rijke man zoals u dan iets met haar te maken?’

‘Dat is een lang verhaal, Dillon. Mijn vader werkte met haar samen om zijn vermogen terug te verdienen, en hij heeft mij erbij betrokken. Ik wilde dat ik een uitweg had, maar die is er niet. Geloof me, ik heb het geprobeerd.’

‘Ze wil dus een ontmoeting. Maar waarom?’

Temple leunde nog dichter naar hem toe en zei, bijna fluisterend: ‘De FBI heeft geprobeerd mijn bedrijf te infiltreren. Ze zochten een mol, een spion om hen te helpen.’

Nash’ mond viel open. ‘De FBI! Jezus, meneer Temple, daar heb ik niet voor getekend.’

‘Dan had je niet mee moeten gaan,’ zei iemand.

De mannen keken op en zagen dat Ryder in het middenpad stond en kwaad naar hen keek. ‘Zoals ik heel duidelijk heb gemaakt, wilde ik niet eens dat je meekwam.’

Nash keek naar Temple en zei toen: ‘Ik ben zijn persoonlijk beveiliger, dus stond ik erop om mee te gaan, omdat ik me zorgen maakte over meneer Temples veiligheid. Daar had ik eerlijk gezegd van afgezien als ik álle feiten had gekend.’

Ryder keek Temple vernietigend aan: ‘En nu je énkele feiten kent, moeten we maar afwachten wat er gebeurt als we in Hongkong zijn.’ Ze liep terug naar haar stoel.

Temple keek Nash aan. ‘Dillon, het spijt me dat je hierin verzeild bent geraakt. Dat spijt me echt.’ Hij liep ook terug naar zijn eigen stoel en probeerde zichzelf te kalmeren door een paar keer diep in en uit te ademen.

Nash keek met een zwaar gemoed naar buiten, maar was blij met de kans die hem werd geboden. Oké, Nash, dit kon weleens het einde betekenen. Maar als ik doodga, neem ik anderen mee. Te beginnen met Victoria Steers.
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Op het vliegveld werden ze opgewacht door een man die een bord omhooghield met Ryders naam erop. Hij nam hen mee naar een grote Mercedes-bus die in de parkeergarage stond. Naast de bus stonden de chauffeur en vier andere mannen, en Nash kon zien dat ze allemaal gewapend waren. Nadat hun bagage achterin was gezet, reden ze weg. Nash én Temple werden geflankeerd door een gespierde bewaker. Ze reden een tunnel in onder Victoria Harbour door en kwamen er aan de andere kant weer uit. Na een tijdje kwamen ze bij een torenflat in de wijk Hung Hom in het zuidoosten van het schiereiland Kowloon. Nash herkende dit, want hij had tijdens een bezoek voor Sybaritic hier vlakbij in een hotel gezeten.

De chauffeur parkeerde de Mercedes in de ondergrondse parkeergarage van het gebouw. Ze stapten allemaal in een glazen lift en gingen naar boven.

Temple leek zenuwachtig, Ryder keek zelfverzekerd en Nash deed zijn best om rustig te lijken, hoewel hij behoorlijk gespannen was.

De liftdeuren gingen open in een entreehal, waar twee gewapende mannen naar hen toe kwamen. Bedreven fouilleerden ze Nash en Temple, en ze confisqueerden meteen de beide vuurwapens van Nash en de telefoon van beide mannen.

‘Ik wil ze terug,’ zei Nash, wat niet gebeurde.

Ze werden naar een groot vertrek gebracht met ramen van vloer tot plafond, die een weids uitzicht boden op de schitterende haven. Ryder nam plaats in een grote zithoek in het midden van het vertrek, terwijl ze Nash en Temple naar de stoelen tegenover haar dirigeerde.

Nash nam elk aspect van het vertrek in zich op, vooral de gewapende mannen natuurlijk. Wat hij zag, was niet goed, omdat hij zelf geen wapens meer had en de uitgangen werden bewaakt door mannen die wel wapens hadden. Bovendien was hij in een buitenland dat onder controle stond van China.

Je mag letterlijk niet één fout maken.

Toen kwam zij binnen.

Tot dan toe had Nash alleen een foto van Victoria Steers gezien, die de FBI hem tijdens een bespreking heel vluchtig had laten zien. Steers was het kind van een Chinese moeder en een Engelse vader. Ze was lang en pezig, had lang zwart haar en een porseleinkleurige huid, droeg donkere kleren die alleen haar gezicht, hals en handen vrijlieten. Ze was niet gewapend en zag er niet erg dreigend uit, maar toch gingen Nash’ nekharen overeind staan zodra hij haar zag. Er hing een onmiskenbaar aura om de vrouw heen; dat vervulde Nash met een gevoel van naderend onheil, dat er zonder waarschuwing iets verwoestends kon gebeuren.

Hij keek naar Temple en zag dat zijn baas doodsbang naar Steers keek.

Steers glimlachte naar Ryder. ‘Dank je, Lynn, voor al je goede werk.’

‘Graag gedaan, mevrouw Steers.’

Daarna keek Steers Temple aan. ‘Meneer Temple, stel me voor aan uw collega, die u ondanks mijn bezwaren per se wilde meenemen op deze reis.’

Temple schraapte zijn keel en zei: ‘Dit is Dillon Hope, mijn persoonlijk beveiliger.’

‘Uw persoonlijk beveiliger? Is er iets waar u bang voor bent, meneer Temple?’

‘Iedereen heeft iets om bang voor te zijn, mevrouw Steers.’

Steers keek even naar Ryder en zei toen: ‘Ik begrijp dat meneer Hope een paar zaken zijn verteld?’

Temples mond vertrok, hij was helemaal niet blij met Ryders zelfvoldane blik. ‘Ik moest hem bepáálde dingen vertellen, mevrouw Steers. Maar hij is een professional en zal alles strikt vertrouwelijk behandelen, dat garandeer ik u.’

Steers leek niet te luisteren. ‘U hebt iets over onze záken verteld aan een man die ik niet eens ken? U hebt iets onvergeeflijks gedaan!’

‘Mij is verteld dat u het had goedgekeurd,’ zei Temple met een scherpe blik naar Ryder. ‘Luister, hij kan heel waardevol voor u zijn. Hij is echt eersteklas. Dat heb ik met eigen ogen gezien.’

‘Ik heb al heel veel eersteklasmensen in dienst, meneer Temple, en geen enkele behoefte aan nieuwe.’

Langzaam wendde ze haar felle blik af van Temple. Daarna keek ze Nash aan. ‘Hoe dan ook, meneer Hope, nu u hier toch bent, zal het interessant zijn om te zien of u eersteklas kúnt zijn. Ik neem aan dat u begrijpt wat dat allemaal inhoudt?’

‘Inderdaad. Dank u wel, mevrouw Steers,’ zei Nash, hoewel elke spier in zijn lichaam zich spande door haar dreigende taal.

Kon ik maar bij de man komen die mijn wapens van me heeft afgepakt.

Alsof ze zijn gedachten kon lezen, stak ze haar hand uit.

Een van de bewakers haalde een 9mm-Glock tevoorschijn en legde hem op haar vlakke hand. Ze nam het wapen aan, controleerde het magazijn en laadde een patroon door aan de slede te trekken. Toen keek ze naar hen.

Temple verstijfde in zijn stoel en Nash realiseerde zich dat hij onwillekeurig zijn billen aanspande.

‘Een goede keus voor een persoonlijk handvuurwapen, meneer Hope,’ zei ze. ‘Hoewel ik de voorkeur geef aan een Norinco NP42 Mini. Maar ik koop nu eenmaal het liefst wapens die hier worden gemaakt.’

‘De Chinezen maken ook goede wapens,’ zei hij.

‘Dat is waar. Ze hebben míj immers gemaakt. Ik begrijp ook dat drie van mijn mensen nu in hechtenis zitten bij de FBI. Dat is een grote tegenslag die ik onacceptabel vind en iemand moet daarvoor boeten.’

Na deze abrupte verandering van onderwerp keek Temple angstig naar Ryder en riep: ‘Daar had ik níéts mee te maken! Daar had ik geen invloed op. Ik heb daar zelfs bezwaar tegen gemaakt.’

Steers keek hem vals aan en vroeg: ‘U ontkent dus elke verantwoordelijkheid voor deze zaak? Wilt u me dat echt wijsmaken?’

Temple sputterde: ‘Het was niet mijn bedoeling… Ik wilde alleen maar zeggen…’ Hij keek naar Ryder, die nu nog zelfvoldaner keek, terwijl hij heen en weer schoof op zijn stoel.

Voordat hij nog iets kon zeggen, hief Steers het pistool. Temple stak zijn handen omhoog en deinsde achteruit. Nash zette zich schrap om haar te bespringen voordat ze kon schieten.

Steers richtte het wapen vervolgens links van haar, en schoot Ryder door het hoofd. De vrouw viel op de grond en even later zaten haar kleren en haar grijze haar onder het bloed en andere stukjes van haar. Iets van het bloed spatte op Steers’ wang, hand en mouw. Een van de bewakers liep snel met een vochtige doek naar haar toe en depte haar schoon. Twee andere mannen renden naar binnen, wikkelden Ryder in plastic en droegen haar weg. De stoel waar ze op had gezeten werd ook weggehaald en de marmeren vloer eronder werd grondig schoongemaakt.

Temple en Nash keken verbijsterd toe, maar Steers had haar ogen gesloten.

Zodra alle sporen van Ryder waren verwijderd, deed Steers haar ogen open. Ze keek de beide mannen aandachtig aan. ‘Dood kan ongemakkelijk zijn,’ zei ze rustig, ‘en onaangenaam.’

‘Inderdaad,’ zei Nash op vlakke toon, hoewel hij zich misselijk voelde.

‘En ook noodzakelijk. ’ Ze keek Temple aan. ‘Beslissingen waardoor mijn mensen in handen komen van de FBI zijn… niet… goed.’

‘Nee,’ zei Temple snel. Hij leek nog volkomen ontdaan door wat er zojuist was gebeurd.

Steers zei tegen Nash: ‘Ik neem aan dat u de implicaties begrijpt van wat u zojuist hebt zien gebeuren, meneer Hope?’

Nash zei behoedzaam: ‘U bedoelt Ryders dood?’

Ze schudde haar hoofd. ‘U stelt me teleur. Ik dacht dat het heel duidelijk was.’ Ze hield het pistool omhoog. ‘U en uw wapen hebben zojuist een vreselijke misdaad begaan, in Hongkong. En hoewel Hongkong de doodstraf niet kent, is dat wel het geval in China. Dat gebeurt met een dodelijke injectie, of anders schieten ze u dood.’ Ze gaf het wapen aan een van haar mannen. ‘Die keus is aan hen. U moet echter ook een besluit nemen.’ Ze keek Temple aan. ‘En als medeplichtige, meneer Temple, zal uw lot niet veel beter zijn: levenslange gevangenisstraf. Maar ook u hebt een keus.’

‘U bedoelt dat we ervoor kunnen kiezen om met u samen te werken?’ zei Nash bars.

Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Om vóór me te werken.’

‘En als we weigeren?’ vroeg Nash, die het antwoord natuurlijk al kende.

‘Dan zullen stappen worden gezet om te bewijzen dat de moord op mijn collega in China is gepleegd, en worden alle noodzakelijke bewijzen dat jullie bij haar dood betrokken waren overgedragen. Jullie weten wel wat daarna gebeurt: een van jullie zal worden geëxecuteerd en de ander zal de rest van zijn leven in een Chinese gevangenis doorbrengen.’ Op kille toon voegde ze eraan toe: ‘Ik denk dat ik de voorkeur zou geven aan de dood. Chinezen zijn vaak niet aardig voor hun eigen gezagsgetrouwe burgers, maar volkomen meedogenloos tegenover hun criminelen.’ Ze keek Temple aan. ‘En Amerikanen in het bijzonder zijn op dit moment niet erg populair in China.’

‘Wat moeten we precies doen als we voor u werken, mevrouw Steers?’ vroeg Temple met trillende stem.

Nash dacht dat hij het antwoord wel wist. Maar het bleek dat hij zich niet meer had kunnen vergissen.

Ze zei: ‘Mijn moeder zit in een gevangenis in een ander land. En jullie gaan helpen om haar te bevrijden.’
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Walter Nash lag in zijn bed naar het plafond te staren. Het had een rustgevende blauwgroene kleur, zo rustgevend en neutraal dat hij bijna vergat dat hij in Hongkong was en in levensgevaar verkeerde.

Bíjna.

Het was hier twee uur ’s nachts. Hij had maar drie uur geslapen en was nu klaarwakker. Dat kwam niet door de jetlag. De reden daarvoor bevond zich twee verdiepingen hoger in het penthouse, waar, dat nam hij tenminste aan, Victoria Steers heerlijk in haar bed lag te slapen.

Nash had geen idee wat ze met Ryders lijk hadden gedaan, maar hij was ervan overtuigd dat hij, als hij niet deed wat Steers wilde dat hij deed, naar China zou worden gebracht om te worden aangeklaagd voor de moord op Ryder.

Maar haar moeder bevrijden uit een gevangenis in een ander land? Hoe moeten we dat in vredesnaam doen?

Gelukkig was er één ding dat in zijn voordeel werkte. Zijn vader, een oorlogsveteraan, was niet te stuiten geweest en had elk obstakel dat hij tegenkwam uit de weg geruimd, zelfs in de afschuwelijkste omstandigheden. En hoewel Nash en zijn vader meer dan de helft van Nash’ leven van elkaar vervreemd waren geweest, had hij die eigenschap kennelijk van hem geërfd.

Hij luisterde naar de geluiden uit de slaapkamer naast de zijne, waar Temple sliep. Zijn baas had gezegd dat hij een manier zocht om te ontsnappen uit deze nachtmerrie met Steers, maar het leek Nash waarschijnlijker dat ze Hongkong allebei in een lijkenzak zouden verlaten.

Het feit dat haar moeder in een gevangenis zat, beantwoordde niet de vraag waar Masuyo Steers al die tijd was geweest.

Nash dacht aan zijn vrouw Judith. Nadat Nash haar leven had gered toen de moordenaars van Steers haar wilden doden, werd ze beschermd door de FBI. Judith had eerst gedacht dat hij hun dochter Maggie had misbruikt en daarna vermoord, tot de FBI bewijs naar buiten had gebracht dat hij erin was geluisd. Dat plan had Steers bedacht om Nash’ relatie met de FBI te ondermijnen, die hem had ingeschakeld om hen te helpen haar criminele imperium te vernietigen.

Nu heb ik denk ik een nieuw doel en dat doel heeft niets te maken met dat van de FBI: ik wil Victoria Steers doden. Dus zodra ik daar de kans voor krijg, moet ik die grijpen. Het is daarom misschien wel goed dat ik zo dicht bij haar in de buurt ben.

Hij sliep nog een paar uur onrustig, maar daarna stond hij op. Hij douchte, trok schone kleren aan en liep het keukentje in. Temple was daar al. Het ontbijt was al klaargezet door een vrouw die nooit oogcontact maakte en nooit iets zei. De mannen aten zwijgend, ieder verdiept in zijn eigen sombere gedachten.

Temple dronk zijn koffie op en zei: ‘Jezus, ik kan gewoon niet geloven dat ze Ryder zomaar doodschoot. En ik dacht nog wel dat ze haar aardig vond! Dat belooft weinig goeds voor ons.’

‘Hebt u haar ooit eerder iemand zien doden?’ vroeg Nash.

‘Ik heb haar wel opdracht horen geven om iemand te vermoorden, en ik heb weleens iets van haar “werk” gezien.’

‘Ik snap niet dat u dat allemaal voor u hebt gehouden, meneer Temple. Hoewel u misschien geen keus had.’

‘Luister, Dillon, zoals ik eerder al zei, spijt het me dat je hierbij betrokken bent geraakt.’

‘Daar stond ik min of meer zelf op, meneer Temple. Hoewel ik moet zeggen dat ik dit niet heb zien aankomen.’

‘Ik had hier nooit naartoe moeten gaan. Ik had moeten vluchten. Maar ach, dan had Steers me toch wel gevonden én mijn stiefmoeder Mindy en haar kind, en mijn zussen vermoord. Mijn vader heeft de gemakkelijkste manier gekozen door van zijn balkon te springen.’

Nash had een sterk vermoeden dat Temple zijn vader Barton Temple had vermoord, maar dat was nu even niet belangrijk. Misschien zou de zoon ooit verantwoording moeten afleggen voor de dood van zijn vader, áls hij hem inderdaad had vermoord. Maar op dit moment moest Nash zich zorgen maken over zichzelf. Er was maar één klein foutje nodig om zijn dekmantel op te blazen. Tot nu toe was hij erin geslaagd de waarheid voor Temple verborgen te houden, maar nu Steers op het toneel was verschenen was morgen gewoon een nieuwe dag waarop een cruciale fout kon worden gemaakt. En zo’n fout zou zijn dood betekenen.

‘Enig idee waar haar moeder kan zijn?’ vroeg hij.

Nash wist wel een paar dingen over deze vrouw, maar alleen doordat de FBI hem dat had verteld. Maar deze informatie was beperkt geweest en hij wilde weten wat Temple van plan was.

Temple zei: ‘Steers heeft het met mij nooit over haar ouders gehad, maar van andere bronnen heb ik daar wat meer over gehoord. Haar moeder heet Masuyo. Haar man was een Britse marinier die na zijn diensttijd in Japan is gebleven. Hij was geen crimineel of zo, volgens mij tenminste niet. Masuyo had de connecties, de hersens en het lef waarmee ze het imperium dat ze creëerde mondiaal kon uitrollen.’ Temple zweeg even en zei toen gelaten: ‘Je moet weten dat Steers al haar broers en zussen heeft vermoord zodat zij de organisatie kon voortzetten. Ik bedoel, dat is toch ziek?’

‘Ze zei dat ze ons wilde overdragen aan de Chinezen. Heeft ze daar een goede band mee?’

‘Dat weet ik niet zeker,’ zei Temple. ‘Ik weet wel dat ze gevaarlijk is en dat iedere man die voor haar werkt ons met zijn pink kan doden.’

Nash dacht opeens aan iets waar hij natuurlijk eerder aan had moeten denken. Hij stond op, pakte pen en papier uit een la, schreef iets op het papier en schoof het naar Temple toe.

Nadat de man zijn boodschap had gelezen, keek hij doodsbang op.

Nash had gesuggereerd dat hun appartement kon worden afgeluisterd en zei nu: ‘Ik denk dat we gewoon moeten wachten tot ze ons het plan vertelt.’

‘Inderdaad.’ Temple scheurde het papier in repen en stopte die in de afvalbak. Daarna sloeg hij kreunend zijn handen voor zijn gezicht.

Ze schrokken allebei toen er even later op de deur van het appartement werd geklopt.

‘Het is zover, denk ik,’ zei Nash.
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Ze werden naar het penthouse gebracht en moesten opnieuw tegenover Steers gaan zitten.

Nash merkte dat zijn blik naar de plek dwaalde waar Ryder was doodgeschoten. Hij kreeg toch een beetje medelijden met de vrouw, al had zij waarschijnlijk gejuicht als hij het slachtoffer was geweest.

Krijg je je menselijkheid terug, Nash? Niet doen. Dat is niet handig, want niemand anders hier heeft dat.

Zijn blik bleef ten slotte rusten op Steers, en hij moest de neiging om haar te wurgen bedwingen.

Steers zei: ‘Heren, wat ik u ga vertellen geeft wel aan hoeveel vertrouwen ik in ieder van jullie heb. De missie die jullie zullen ondernemen is moeilijk en gevaarlijk, maar de beloning voor u beiden zal… verleidelijk zijn.’

Nash vond dat ze een aparte manier van praten had, maar hij nam aan dat haar moedertaal Chinees was, of misschien Japans. De FBI had hem verteld dat Masuyo, hoewel ze had beweerd dat ze Japans was en haar man ook in Japan had ontmoet, in werkelijkheid geheim agent was geweest van de Chinese Communistische Partij en in die hoedanigheid naar Japan was gestuurd om de democratie te ondermijnen.

Nash zei: ‘We luisteren.’

Steers deed even haar ogen dicht. Toen ze ze opende, vond Nash dat ze schitterden met een etherische kracht.

‘Mijn moeder is Masuyo Steers. Ze wordt op dit moment gevangengehouden in een particuliere gevangenis in Myanmar, in een afgelegen gebied vlak bij de Chinese grens.’

‘Een particuliere gevangenis in Myanmar?’ vroeg Temple. ‘Ik wist niet eens dat zoiets bestond.’

Ze keek hem hooghartig aan. ‘U en uw vader hebben veel gereisd in wat indertijd Birma heette.’

‘Hoe weet u dat?’ vroeg Temple verbaasd.

‘Ik weet altijd alles wat ik moet weten. En uw vader werkte voor me. Ik heb deze informatie van hem losgekregen, omdat ik wist dat die ooit nuttig zou zijn. En dat blijkt nu zo te zijn. Vertel me nu wat u wél over dat land weet.’

Temple keek naar Nash. ‘Dat het een bijzonder instabiele plek is. Ik wilde daar vorig jaar naartoe voor zaken. Zoals u net zei, ben ik daar een paar keer samen met mijn vader geweest, toen het nog Birma heette. Ik kon zelfs de taal redelijk spreken. Maar toen kwam corona en gaf het ministerie van Buitenlandse Zaken een negatief reisadvies vanwege de coup door de junta en de aanwezigheid van gewapende milities en opstandelingen. Het is een chaotisch broeinest met een heleboel verschillende groeperingen die de zeggenschap willen krijgen over een lappendeken van gebieden en steden. Een grote puinhoop.’

‘Dan zal het u niet verbazen dat ik dat allemaal ook weet, meneer Temple,’ zei Steers. ‘Maar het is goed dat dit ook voor u geldt en dat u de taal enigszins beheerst. Dat vergroot de kans dat jullie mijn moeder veilig naar huis kunnen brengen en dat was mede de reden dat ik dit plan, uitgaande van uw betrokkenheid, heb opgesteld.’

Steers richtte zich nu tot Nash. ‘Maar hoewel uw werkgever enige toegevoegde waarde heeft voor deze missie en ook al vrij lang voor me werkt, zult u het wel wat vreemd vinden dat ik ú, meneer Hope, hoewel ik u helemaal niet ken, betrek bij de opdracht om mijn moeder te bevrijden.’

‘Nou ja, u kunt ons van moord laten beschuldigen. En we bevinden ons in een buitenland en zijn volledig aan u overgeleverd. We kunnen hier alleen levend uit komen door uw moeder te bevrijden. Ik neem aan dat u ons dáárom allebei belast met deze missie. En we hebben immers geen keus.’

‘Ik moet u feliciteren, meneer Temple,’ zei Steers.

‘Waarmee?’

‘Met uw beoordelingsvermogen bij het selecteren van bodyguards.’

Tegen Nash zei ze: ‘Lynn Ryder vertelde me dat u hebt voorkomen dat meneer Temple en een vriend ernstig lichamelijk letsel opliepen.’

‘Ik kan wel op mezelf passen en ik deed mijn werk, inderdaad.’

‘Goed, want ik denk dat uw vaardigheden noodzakelijk zullen zijn. Dan zal ik jullie alles nu gedetailleerd vertellen.’
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‘Mijn moeder zit al jaren gevangen,’ begon Steers.

‘Waarom?’ vroeg Nash. ‘Welke misdaden had ze gepleegd?’

Steers zei afwijzend: ‘Ze heeft geen wetten overtreden. Ze is een politieke gevangene.’

Temple zei: ‘Ze is dus een politieke gevangene van de regering van Myanmar? Wat heeft ze gedaan dat ze haar gevangen hebben gezet?’

Steers zei op scherpe toon: ‘Dat is níét relevant. En deze gevangenis wordt niet gerund door de regering, maar zoals ik al zei is het een particuliere gevangenis die ook niet onder controle staat van de verschillende rebellengroeperingen.’

‘Wie heeft er dan de controle over?’ vroeg Nash.

‘Ook dat is niet relevant voor de missie. Wat wel van belang is, is dat mijn moeders gezondheid niet goed is en ik niet toesta dat ze daar blijft.’

Nash zei: ‘U hebt ongetwijfeld bijzonder bekwame mensen die dit voor u kunnen doen.’

‘Ik heb mensen die bekend zijn bij de mensen van wie we mijn moeder willen bevrijden. Jullie kennen ze niet en daarom zijn jullie bijzonder geschikt voor het succes van deze missie.’

‘Ik wil natuurlijk alles doen om u te helpen, mevrouw Steers,’ zei Temple, ‘maar twee Amerikanen die proberen uw moeder te bevrijden uit een naar ik aanneem zwaarbewaakte gevangenis in een vijandig land in Azië hebben volgens mij weinig kans op succes.’

‘Alles draait om de details, meneer Temple. Ik heb elke mogelijkheid grondig doordacht en een stoutmoedig plan opgesteld dat volgens mij de beste kansen biedt voor de bevrijding van mijn moeder. En jullie zijn allebei cruciaal voor dat succes.’ Ze keek Nash aan. ‘In eerste instantie wilde ik alleen meneer Temple toestemming geven om daarnaartoe te reizen, meneer Hope. Maar toen bleek dat meneer Temple erop stond dat u meekwam, heb ik navraag gedaan bij Lynn Ryder en, zoals ik al eerder zei, vertelde ze me over uw… sterke punten. Dat intrigeerde me en daarom bent u hier ook. Ik vertrouw erop dat u me niet teleurstelt.’

‘Wanneer moeten we deze missie volgens uw plannen uitvoeren?’ vroeg Nash.

‘Heel binnenkort. In het ideale geval hadden we meer tijd, maar niets in deze situatie is ideaal. Het meeste wat jullie moeten weten, zullen jullie dus pas ter plekke in Myanmar moeten achterhalen.’

Nash zei: ‘Ik neem aan dat u in die gevangenis een insider hebt die zal helpen om uw moeder naar buiten te krijgen.’

‘U denkt op een niveau dat ik waardeer, meneer Hope. Ja, daar zit inderdaad een van mijn mensen. Anders zou het plan weinig kans van slagen hebben.’

‘Hoe ver is die gevangenis hiervandaan?’ vroeg Nash.

‘Normaal gesproken is de vliegtijd ongeveer vier uur, maar het commerciële vliegverkeer is onbetrouwbaar en in bepaalde gebieden niet eens aanwezig. Het luchtruim boven de gevangenis is streng beperkt. En de junta, die nu minder dan de helft van het land controleert, is begonnen met het bombarderen van de delen die in handen zijn van rebellengroeperingen. Daardoor is het hoe dan ook riskant. Dus jullie zullen de gevangenis benaderen vanuit het noorden, waar jullie in eerste instantie worden gedropt.’

‘Vanuit het noorden?’ riep Temple. ‘Maar ten noorden van Myanmar ligt China! En de grens oversteken lijkt me geen goed idee.’

‘China is niet het enige land ten noorden van Myanmar, meneer Temple,’ zei ze. ‘Ik had verwacht dat u dat wel wist gezien uw vele reizen naar dat deel van de wereld.’

‘Goed, we komen het land dus binnen vanuit het noorden. Van daaruit moeten we dus naar het zuiden, naar het gebied waar de gevangenis staat,’ zei Nash. ‘Hoeveel tijd kost dat?’

‘Minstens een week. En jullie moeten in de gunst zien te komen bij de mensen daar, door gebruik te maken van de dekmantel die andere mensen van me in Myanmar hebben opgesteld.’

‘Hoe dan?’ vroeg Nash.

‘Het komt hierop neer: meneer Temple is een zakenman op zoek naar commerciële kansen. In werkelijkheid is dat ook zijn sterke kant. En u, meneer Hope, bent natuurlijk zijn persoonlijke bodyguard, een taak die perfect bij uw vaardigheden past. Myanmar staat, ondanks de uitdagingen op politiek en regeringsgebied, en de vijandigheden die in het hele land plaatsvinden, steeds meer open voor buitenlandse handel. Door mij ingeschakelde locals daar zullen u op weg helpen.’

‘Wat moet ik doen met mijn bedrijf, Sybaritic?’ vroeg Temple. ‘Ik heb hun verteld dat ik een tijdje vrij nam en regelmatig contact zou opnemen, maar toch… Ik kan niet zomaar lange tijd niets van me laten horen.’

‘Alles op z’n tijd, meneer Temple. Mijn moeders welzijn gaat voor alles.’

‘En de verleidelijke beloningen die u noemde als het ons lukt?’ vroeg Nash.

Steers keek hem aan. ‘Dat u blijft leven natuurlijk.’
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Ze werden teruggebracht naar hun appartement en daar vonden ze boeken, kaarten en andere informatie over Myanmar. Er zat een briefje bij van Steers, waarin ze hun opdracht gaf alles goed door te nemen.

Temple zei smalend: ‘Geweldig, we zitten weer op school.’ Hij keek naar de schuifdeur die naar het kleine balkon leidde dat uitzicht bood op Hongkong, en wees ernaar.

Buiten werden ze overweldigd door de herrie van de grote wereldstad. Ze keken zwijgend naar een Emirates-toestel, een A380, dat zich voorbereidde op de landing op het nabijgelegen Hongkong International Airport. Ze hadden de deur open laten staan en daar een kleine wekkerradio bij in de buurt gezet met het volume zo luid mogelijk voor het geval er inderdaad afluisterapparatuur was geplaatst, want daardoor kon hun gesprek niet worden afgeluisterd.

‘Ik vertrouw die vrouw niet,’ mompelde Temple. Hij leunde tegen het balkonhek en keek naar de stad onder hen. ‘Geloof jij dat haar moeder echt in een gevangenis in Myanmar zit?’

‘Als ze daar al een mannetje heeft, waarom stuurt ze er dan geen goed getraind team naartoe dat de klus snel en precies kan uitvoeren, maar ons? Het kost ons immers veel tijd om daar te komen.’

‘Wil ze soms dat haar moeder sterft? En wij erbij?’

Nash schudde zijn hoofd. ‘Waarom laat ze haar dan niet gewoon in die gevangenis zitten? En als ze ons dood wil, heeft ze daar geen ingewikkeld plan voor nodig. Twee schoten en we zijn dood.’

‘Dan neem ik aan dat ze echt wil dat haar moeder wordt bevrijd. Toch heb ik het idee dat we voor een onmogelijke missie naar Myanmar gaan,’ zei Temple ontmoedigd.

Ze gingen weer naar binnen.

Nash begon de informatie die daar voor hen was neergelegd door te nemen, maar Temple liep er gewoon langs en ging naar zijn slaapkamer.

Nash riep hem na: ‘Hé, het lijkt me een goed idee als we iets van dit alles weten!’

‘Ja, vertel het me maar als je daar klaar mee bent.’

Nash schudde zijn hoofd en nam alles door.

Toen Nash later die avond naar zijn kamer liep, dacht hij: tot nu toe heb ik het onmogelijke gedaan. Misschien kan ik dat nog een keer doen.

Maar toen dacht hij iets anders: waarom wachten?
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In zijn vroegere baan, als de uitkomst van zakelijke onderhandelingen verre van zeker was, had hij geprobeerd iets te bedenken waar de andere partij bang voor was en geen volledige controle over had. Dit, vond hij, was het juiste moment om dat hier nu ook te doen.

Nash opende de voordeur van hun appartement en zag niemand. Hij liep naar de lift achter in de hal en zag twee pezige mannen die hij op zo’n één meter tachtig schatte. Toen ze naar hem toe kwamen, zag hij de bobbel van hun wapen in hun schouderholster. Hij wist dat deze twee bewakers hem zouden tegenhouden als hij probeerde deze verdieping te verlaten. Hij had echter geen enkele behoefte om die bij voorbaat al verloren strijd aan te gaan.

‘Ik wil graag met mevrouw Steers praten,’ zei Nash.

‘Waarover?’ vroeg een van de mannen.

‘Zij is de enige die dat mag weten. Maar het is belangrijk. Heel belangrijk voor de reden waarvoor we hier door jullie baas naartoe zijn gebracht.’ Nash zei dit op bevelende toon, terwijl hij de man strak aankeek.

‘Wacht hier,’ zei de bewaker, waarna hij wegliep en zijn telefoon pakte.

Even later kwam hij terug en zei met een knikje tegen Nash: ‘Deze kant op.’ Hij nam Nash mee de lift in en naar de bovenste verdieping.

Steers wachtte hem op in een klein vertrek. De muren en de vloer hadden een donkere kleur en het licht was zo gedimd dat het bijna pikdonker was.

Eerst vond hij dat heel verontrustend, maar hoe langer hij daar was, hoe rustgevender het voelde.

In het vertrek stonden geen stoelen of andere meubels. Er lagen alleen tatamimatten, kussens en gekleurde balletjes. Zijn neus werd geprikkeld door de geur van wierook.

De man liet hem alleen met Steers, die in lotushouding op een van de matten zat. Ze had haar ogen dicht, maar zei: ‘Ga zitten, meneer Hope.’

Nash ging net als zij soepel in de lotushouding tegenover haar zitten.

Ze opende haar ogen, keek naar hem en vroeg: ‘Bent u misschien een beoefenaar van qi gong?’

‘Nee, maar ik probeer mijn ledematen flexibel te houden. Op die manier leef je langer.’ Hij keek haar strak aan.

‘Dat is natuurlijk onzeker,’ zei ze meteen. ‘Wat wilt u op dit late tijdstip?’ vroeg ze, waarna ze haar ogen weer sloot.

‘Eerst moet u weten dat ik voor mezelf spreek, niet namens meneer Temple.’

Ze knikte. ‘Vertel verder.’

‘Ik ben natuurlijk in een latere fase in deze situatie verzeild geraakt en heb niet het verleden met meneer Temple dat u schijnbaar hebt.’

‘Mee eens. Dat hebt u níét.’

‘Maar hij is mijn werkgever en dus is het mijn taak om hem, voor zover dat in mijn macht ligt, te beschermen.’

‘En uw punt?’ drong ze aan, kennelijk ongeduldig.

Hij keek naar haar lange hals en spande zijn vingers. Hij wist dat haar bewakers achter de deur stonden, maar Shock had hem geleerd hoe hij het moest doen: voorkom dat het doelwit kan roepen, breek de nek bij de C1- of C2-nekwervel. Hij schoof iets dichter naar haar toe.

‘Uw punt?’ herhaalde ze, terwijl ze haar ogen opende en meteen scheen te zien dat hij een heel klein stukje dichterbij was gekomen. Ze riep iets in het Japans.

Even later werd de deur geopend en kwamen dezelfde twee mannen binnen met hun pistool in de hand. Ze keken naar hem.

Nash wist dat hij de kans had gemist om de vrouw te doden. Maar dat was het korte spel. Het slimme spel was om haar haar terechte straf te laten ondergaan en haar imperium te vernietigen.

Je moet het slim spelen, Nash, hoe graag je haar nu ook zou willen doden om Maggie te wreken.

Hij keek haar aan. ‘Dus zelfs als we erin slagen om uw moeder uit die gevangenis te bevrijden, bent u niet van plan ons te laten gaan of ons in leven te laten, al hebt u het tegendeel beweerd.’

Ze keek hem op een bijzonder enerverende manier aan. Nash had echter geen tijd om zich hierdoor te laten intimideren. Dit was een onderhandeling, en altijd als je onderhandelde over geld of bezittingen – of je leven – bleef het feitelijke kader gelijk: je positie was even sterk als wat je in ruil ervoor kon bieden.

‘En?’ vroeg ze, zo te zien niet langer in een meditatieve stemming.

‘Ik neem aan dat u wel begrijpt dat dat van belang is voor mij en mijn baas.’

‘Zodra u in mijn vliegtuig stapte, meneer Hope, hebt u uzelf volledig aan mij onderworpen. U lijkt me geen domme of ondoordachte man, integendeel zelfs, dus weet u dat natuurlijk. Er is niets wat u kunt zeggen of doen om mij op welke manier dan ook te beïnvloeden. Ik denk dat u hier kwam om te onderhandelen, maar daarvoor moet u ten minste één troef in handen hebben.’ Ze keek naar zijn lege handen. ‘Die hebt u dus niet.’

Wat nu kwam was riskant en Nash moest zijn spel perfect spelen, anders zou hij dit vertrek misschien niet levend verlaten. ‘Ik ben van mening, en dat zult u met me eens zijn als u erover nadenkt, mevrouw Steers, dat er een zwakke plek in uw plan zit.’

‘O?’

‘Wij hebben wél invloed op het proces. En wanneer zich bepaalde gebeurtenissen voordoen zelfs nog meer.’

‘Welke gebeurtenissen?’

Maar Nash was al opgestaan en keek nu op haar neer. Het voelde heel goed om neer te kijken op de vrouw die zijn dochter had ontvoerd en vermoord.

Adem vier seconden in, houd je adem vier seconden vast, adem vier seconden uit. Herhaal. Jouw kans om Maggie te wreken komt nog wel. Dit was de ademhalingstechniek die zijn vader hem had geleerd toen Nash als kind te opgewonden was. Deze techniek werkte bijna altijd, en dat was nu ook het geval.

Hij zei rustig: ‘Het zou dom van me zijn, en dat bent u natuurlijk met me eens, als ik nu meer in detail zou treden. Omdat u dan meteen in actie zou komen om deze zwakke plek te corrigeren.’ Hij maakte een buiging. ‘Ik wens u een goede avond, mevrouw Steers.’

Hij draaide zich om en liep naar de deur, waarna de twee mannen hem terugbrachten naar zijn appartement. Later lag hij in bed naar het blauwgroene plafond te staren, terwijl hij zich afvroeg of dat wat hij zojuist had gedaan succes had. Of dat dit zijn en Temples dood had bezegeld.

Het zou allebei kunnen. Dat vind ik denk ik prima, zolang Victoria Steers mee ten onder gaat. Dus de volgende keer dat je de kans krijgt om haar te doden, moet je die verdomme grijpen ook!
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De volgende ochtend werden ze naar een ander vertrek gebracht. Steers stond voor een laptop en er hing een projectiescherm aan de muur erachter. Ze wees naar twee stoelen en gebaarde dat ze moesten gaan zitten. ‘Ik zal jullie nu de logistiek van de missie uitleggen.’ Ze pakte een afstandsbediening en drukte op een knopje.

Op het scherm verscheen een luchtfoto van een gevangeniscomplex.

‘In deze gevangenis wordt mijn moeder vastgehouden. Het complex ligt min of meer halverwege de steden Katha en Bhamo. Bhamo ligt maar zestig kilometer van de Chinese grens. Katha ligt in de regio Sagaing en Bhamo in Kachin State. Beide steden liggen aan de rivier de Irrawaddy.’

‘Wie beheert deze gevangenis?’ vroeg Nash. Hij keek naar de dubbele afrastering, de muren van betonblokken, de gewapende bewakers en de waakhonden. Het complex stond in een vlak landschap zonder enige dekking.

‘Zoals ik al eerder zei, is dat irrelevant,’ zei Steers streng.

‘Oké, hoe komen we binnen?’ vroeg Nash.

‘Jullie moeten natuurlijk eerst het land binnen zien te komen. Zodra jullie daar zijn, is het reizen voor buitenlanders… moeilijk, zoals ik al eerder zei.’

Ze drukte op een knopje, waarna er een andere afbeelding op het scherm verscheen. Ze wees naar een bepaalde plek en zei: ‘Myanmar grenst in het noordoosten aan China, maar in het noordwesten grenst het aan India en Bangladesh.’ Ze keek Temple aan. ‘Daaruit blijkt dus dat niet alleen China ten noorden van Myanmar ligt. Myanmar heeft twee officiële grensovergangen naar India die open zijn en waar buitenlanders geen speciale reisdocumenten voor nodig hebben.’ Ze wees naar twee plekken op het scherm. ‘Tamu en Moreh. De grensovergangen naar het zuiden zijn Rikhawdar en Zokhawthar. Moreh wordt beschouwd als de gateway naar Zuidoost-Azië en is de voornaamste doorvoerlocatie voor de export van producten van India naar Myanmar. Op die plek zouden jullie de Friendship Bridge nemen.’

‘Maar we willen het land toch zeker niet via een officiële grensovergang binnengaan?’ vroeg Nash.

Ze keek hem met een ondoorgrondelijke blik aan. ‘Nee. Dat levert allerlei problemen op en bovendien krijg je daar alleen een dagpas en moet je voor halfvijf terug zijn. Moreh noch de andere locatie kan dus niet.’

Ze klikte door naar de volgende foto. ‘Honderdtwintig kilometer binnen de grens van Myanmar met India ligt Shingbwiyang. In de Tweede Wereldoorlog lag dit nog in het China Burma India 4 Theater en toen zijn daar een luchtmachtbasis en een airstrip aangelegd.’ Ze wees de plek aan. ‘Het is dunbevolkt. Vanaf hier vliegen jullie naar India, naar een locatie vlak bij de grens met Myanmar. Daarna reizen jullie van India naar Shingbwiyang, waar de baan recent is gerenoveerd, in het geheim door mij gefinancierd, zodat die geschikt is voor kleine privévliegtuigen. De junta geeft me toestemming om in dat luchtruim te vliegen voor mijn “zaken”. Maar deze keer weten ze niet wat mijn zaken zijn. Daar worden jullie opgewacht door twee mannen, bij wie jullie de nacht zullen doorbrengen. Zij brengen jullie de volgende dag naar een andere locatie, waar jullie worden opgevangen door drie mensen, Thura, Zeya en Amrita. Jullie eerste bestemming is Myitkyina. Wegen en spoorverbindingen zijn op dit moment niet echt bruikbaar door te veel checkpoints en andere problemen. En er zijn ook geen goede vluchten beschikbaar.’

‘Hoe doen we het dan?’ vroeg Nash.

Ze draaide zich weer om naar het scherm en wees met een laserpointer een route aan. ‘Jullie nemen dit pad door bijzonder ruig terrein. De gidsen hebben ervaring met dit terrein en zullen dealen met de mensen die jullie tegenkomen. Dit deel van de route zal verschillende dagen in beslag nemen en worden afgelegd op crossmotoren en paarden of te voet.’

‘Moeten we paardrijden?’ riep Nash.

‘Kunt u dat niet?’ vroeg ze geamuseerd.

‘Nooit gedaan.’

‘De gidsen zullen jullie alle hulp verlenen die nodig is.’ Ze keek Temple aan en vroeg: ‘En u?’

‘Ik kan wel paardrijden.’ Hij keek Nash aan. ‘Ik zat in het poloteam van de universiteit, waar mijn pa een plekje voor me had geregeld.’

‘Uiteraard,’ zei Nash droog.

Steers zei: ‘De gidsen brengen jullie naar Myitkyina, waar jullie besprekingen zullen voeren met lokale zakenlieden die geïnteresseerd zijn in de export van hun producten naar Amerika. Hier worden jullie over gebriefd voordat jullie Hongkong verlaten.’

‘Luister, die zakenmandekmantel is toch tijdverspilling? Is dat echt nodig?’ vroeg Temple. ‘Daardoor kunnen we juist fouten gaan maken.’

‘Integendeel, daarmee kunnen u en meneer Hope voorkomen dat jullie worden gedood. Twee Amerikanen die rechtstreeks naar een zwaarbeveiligd gevangeniscomplex reizen? Jullie zouden al dood zijn voordat jullie daar zelfs maar de kans voor kregen. Daar moet eerst de basis voor worden gelegd, heren. Het gebied waar jullie je dan in bevinden, is vol gevaren. De júnta heeft niet de controle over Kachin, waar Myitkyina, de hoofdstad, en de gevangenis zich bevinden, maar de KIA, het Kachin Independence Army. Dat is een paar jaar geleden begonnen met operaties tegen de junta. Daardoor heeft de KIA grote stukken land in die regio teruggenomen, maar ook de controle gekregen over legerbases en de meeste politiebureaus. De Border Guard Force van de junta is na deze operaties vrijwel vernietigd. Dat accepteerde de junta natuurlijk niet zomaar, en dus hebben ze daar verschillende steden gebombardeerd. Toch zijn de KIA en hun bondgenoten doorgegaan en ze hebben de junta inmiddels grotendeels uit dat gebied verjaagd. Maar het leger van de junta, de Tatmadaw, is nog altijd heel sterk.’

‘Dus de KIA heeft de controle over de gevangenis?’ vroeg Nash.

‘Dat zei ik toch niet, of wel soms?’

‘Is het nu wel of niet zo?’ vroeg Temple geïrriteerd.

‘Die vraag is niet met ja of nee te beantwoorden,’ zei ze gladjes, waarna ze meteen doorpraatte. ‘De KIA is niet dom en hoewel jullie het land in het geheim zullen betreden, hoeven jullie niet te denken dat jullie aanwezigheid lang onopgemerkt zal blijven. Maar als we jullie een rol geven waarmee jullie de economie van Kachin kunnen helpen, iets waar ze grote behoefte aan hebben? Dat vergroot de kans op succes en daardoor zal niemand argwanend worden als jullie in de richting van dat gevangeniscomplex reizen. Goed, na jullie besprekingen in Myitkyina vliegen jullie naar Bhamo. Dat is een korte vlucht met Myanmar National Airlines, die nog altijd actief is in die regio, doordat de KIA dat toestaat.’

‘Zal reizen per vliegtuig geen ongemakkelijke vragen oproepen?’ vroeg Temple.

‘Niet nadat jullie je hebben gepositioneerd als Amerikaanse zakenlieden. Goed, op het vliegveld van Bhamo worden jullie opgewacht door een van mijn agenten die jullie naar de omgeving van de gevangenis zal brengen. Daar worden jullie opgewacht door een andere groep van mijn mensen.’

‘Wat doen we dan?’ vroeg Temple een beetje ongelovig. ‘Over het hek springen, de bewakers en waakhonden verslaan, de betonblokken kapotslaan, uw moeder bevrijden en dan? Wegvliegen als vogels?’

‘Alles op zijn tijd, meneer Temple. Op dit moment vertel ik jullie alleen de grote lijnen. Nadat jullie mijn moeder hebben bevrijd, reizen jullie naar het zuiden, naar Lashio, de grootste stad in het noorden van Shan State, die op een lage berghelling ligt met uitzicht op het dal van de rivier de Yaw. Het aantal inwoners is ongeveer honderddertigduizend, zodat jullie daar minder snel zullen opvallen. Degenen die jullie zoeken omdat jullie mijn moeder hebben bevrijd, zullen vrijwel zeker denken dat jullie zullen proberen een rivierferry van Bhamo naar Mandalay te nemen. Dat zou de meest voor de hand liggende ontsnappingsroute zijn om het land te verlaten, maar die kost heel veel tijd.’

‘Zijn er geen wegen, zodat we een auto kunnen nemen?’ vroeg Nash.

‘Alle wegen in dat deel van de regio verkeren in erbarmelijke staat, maar er varen wel ferry’s, snelle én langzame. Maar zoals ik zojuist al zei, weten zij dat en daarom zullen ze alle scheepvaartverkeer controleren. Jullie worden echter van Lashio naar Mandalay gebracht, veel sneller dan met een ferry zou kunnen. Mandalay heeft meer dan een miljoen inwoners en een internationaal vliegveld. Dus terwijl zij nog steeds naar jullie op zoek zijn op het water, zitten jullie al in een privévliegtuig onderweg naar hier.’

‘Wie zullen naar ons op zoek zijn?’ vroeg Nash. ‘De KIA, aangezien de gevangenis in Kachin staat? Maar kunnen ze dan jacht op ons maken in door de junta gecontroleerde gebieden?’

Steers keek hem opnieuw aan… Gefascineerd, dacht Nash.

‘Het maakt weinig uit wie achter jullie aan zitten, meneer Hope. Zij zullen jullie willen doden en mijn moeder opnieuw gevangen willen nemen. Jullie zullen de beschikking hebben over de noodzakelijke financiën, helpers en logistiek om te kunnen slagen, daar heb ik alle vertrouwen in.’

‘Het enige wat u niet hebt verteld, is hoe we de gevangenis kunnen binnendringen en die samen met uw moeder kunnen verlaten,’ zei Nash. ‘Terwijl dat juist het allerbelangrijkste deel van het plan is.’

Op de volgende foto die ze liet zien, stond een zwaargebouwde man in camouflage-uniform. ‘Dit is de voornaamste bewaker van mijn moeder.’ Ze liet een andere foto zien en zei eerbiedig: ‘En dit is Masuyo-san.’

Op de foto stond een vrouw in een grijze jute jurk. Masuyo Steers leek verslagen en uitgeput, vond Nash, maar toen hij haar doordringende blik zag, zelfs zichtbaar op de doffe pixels, leek ze veel sterker.

‘Is deze bewaker uw inside man?’ vroeg Nash.

Ze knikte. ‘Hij doet het alleen voor het geld. Verder gaat zijn loyaliteit niet, maar aangezien dat geld een vermogen is voor hem en zijn gezin, kunnen we erop rekenen dat hij alles zal doen om de actie te laten slagen.’

‘En het plan?’ drong Nash aan.

‘Ze weten daar dat de gezondheid van mijn moeder niet goed is. Zij zal een ernstige aandoening krijgen, waarvoor het niet voldoende is om haar naar de medische afdeling van de gevangenis te brengen. Er zal een ambulance worden besteld om haar naar een ziekenhuis in de omgeving te brengen. De ambulance zal dat ziekenhuis echter nooit bereiken terwijl Masuyo-san daar nog in ligt, want de ambulance wordt overvallen, waarna mijn moeder in een ander voertuig wordt geladen.’

‘En wat is onze rol?’ vroeg Temple.

‘Jullie maken deel uit van de groep die de ambulance overvalt. Jullie zullen bij Masuyo-san zijn als ze het land verlaat en hier terugkomt. Dáárom heb ik jullie niet verteld hoe jullie de gevangenis kunnen binnendringen, want dat zou onmogelijk zijn. In de ambulance zitten natuurlijk bewakers en zij zullen snel moeten worden uitgeschakeld om te voorkomen dat ze na afloop nog kunnen communiceren.’

‘U bedoelt dat we hen moeten doden?’ vroeg Nash.

‘Dat is niet per se nodig, als jullie ze zo vastbinden dat ze zichzelf ten minste de eerste twee uur niet kunnen bevrijden. Maar als er geen andere manier is…’ Ze hoefde haar zin niet af te maken.

Ze vertelde verder: ‘De rit naar het ziekenhuis duurt één uur en twaalf minuten. De overval op de ambulance vindt plaats vijftien minuten na vertrek en op een bijzonder verlaten plek. Dat betekent dat jullie iets minder dan een uur hebben om het gebied te verlaten, want dan zal het ziekenhuis contact met de gevangenis opnemen om te melden dat de ambulance er nog niet is.’

‘Tenzij iemand dat al heeft gemeld nádat de ambulance is overvallen en vóórdat de inzittenden zijn uitgeschakeld,’ zei Nash.

‘Dat is inderdaad een van de risico’s,’ gaf Steers toe. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat ons overvalplan zo effectief is dat die kans nihil is.’

‘Kunt u ons het plan voor de overval vertellen?’ vroeg Nash.

Ze keek hem aan. ‘Dat hoeven jullie niet te weten. Daar zorgen andere mensen voor. Het is jullie taak om mijn moeder op de reis hiernaartoe te vergezellen.’

‘Oké, maar met wat voor soort vervoermiddel zullen we samen met uw moeder reizen?’ vroeg Nash. ‘Ik neem aan dat we dát wel moeten weten.’

‘Jullie worden opgepikt door een helikopter, ongeveer anderhalve kilometer ten zuiden van de plek van de overval. Daar is een kruising waar jullie links afslaan. De heli zal een paar honderd meter verderop op een open plek staan te wachten. Dat is de veel snellere reisoptie waar ik het over had. Alles gebeurt natuurlijk ’s nachts. Het overvalteam zal al ter plaatse zijn om de ambulance tegen te houden, dus daarom hoeven jullie niet op de hoogte te zijn van het plan voor de feitelijke overval. De heli brengt jullie en mijn moeder naar Lashio. Dat ligt ongeveer tweehonderdvijftig kilometer verderop, een afstand die de helikopter gemakkelijk in een uur en twintig minuten kan overbruggen. In Lashio zal een auto voor jullie klaarstaan die jullie naar Mandalay brengt, een rit over goede wegen van ongeveer honderdtachtig kilometer die niet meer dan tweeënhalf uur kost. Daar zal een privévliegtuig klaarstaan dat hoogstens tien minuten na jullie komst zal opstijgen.’

Nash zei: ‘Maar waarom brengt die helikopter ons niet rechtstreeks van de plaats van de overval naar Mandalay? Ik heb de kaarten en het andere informatiemateriaal over Myanmar bestudeerd die u ons hebt gegeven.’ Snel rekende hij de afstand en de benodigde tijd uit. ‘Dat is nog geen tweehonderd luchtmijlen, en uw heli kan die afstand in nog geen twee uur overbruggen. Dan zijn we al in de lucht en hebben we Myanmar al verlaten in de helft van de tijd die u zojuist noemde.’

‘Heel goed, meneer Hope, u geeft blijk van initiatief en aandacht voor detail. Maar na de coup is niets gemakkelijk in Myanmar en tijdens de oorlog die op dit moment woedt tussen de junta en enkele rebellengroeperingen. Het is zeker dat ze onmiddellijk nadat het ziekenhuis de gevangenis heeft gemeld dat de ambulance niet is gearriveerd op zoek gaan naar mijn moeder. Dat is minder dan een uur na uw ontsnapping met haar. Ze zullen meteen alle vliegvelden en ferry’s afsluiten.’

‘Dat is dus precies de reden dat we het land zo snel mogelijk uit moeten zijn,’ voerde Nash aan. ‘Natuurlijk sluiten ze Mandalay Airport, en zelfs als het ons maar twee uur kost om daar te komen per helikopter in plaats van met de auto, zoals uw plan is, dan is dat allang gebeurd. Dus hoe moeten we daar in vredesnaam vandaan zien te komen?’

‘Ik zei toch niet dat jullie Mandalay Airport per vliegtuig verlaten, of wel soms?’ vroeg ze.

‘U zei dat we naar Mandalay rijden en dat daar een internationaal vliegveld is!’ snauwde Temple met een blik naar Nash.

‘Mandalay is een grote stad, meneer Temple, verspreid over een groot oppervlak. Maar zoals ik al zei, zijn tijdens de Tweede Wereldoorlog verbeteringen doorgevoerd om de verplaatsing van Japanse legereenheden en hun materieel te versnellen. Enkele clandestiene aanvullende verbeteringen van mijn kant hebben deze eerdere verbeteringen nog waardevoller gemaakt.’

Nash vroeg meteen: ‘U bedoelt een extra startbaan?’ Ze knikte, zichtbaar onder de indruk. ‘Een waar de junta niets van weet.’

‘Maar mijn vraag blijft waarom de helikopter ons daar niet gewoon naartoe brengt. Dat scheelt veel tijd.’

‘Een helikopter die op dat tijdstip het luchtruim van Mandalay binnenkomt, zal meteen argwaan wekken. Dan worden de autoriteiten naar de dichtstbijzijnde landingsbaan gestuurd en worden jullie gearresteerd.’

‘Maar het is onmogelijk dat niemand ziet dat een vliegtuig opstijgt,’ voerde Nash aan.

‘De startbaan verschijnt niet op hun luchtruimraster. En zelfs als ze het vliegtuig ontdekken, zal het onmogelijk zijn om dat toestel onmiddellijk uit de lucht te schieten,’ zei Steers. ‘Daarvoor is een bepaalde uitrusting nodig die op dit moment niet beschikbaar is in de omgeving van Mandalay. Dat hebben mijn bronnen me tenminste verteld. Myanmar is geen groot land, dus tegen de tijd dat ze toch ergens een vliegtuig vandaan hebben gehaald, hebben jullie hun luchtruim allang verlaten en bevinden jullie je in het rechtsgebied van een ander land. En hoewel mijn moeder belangrijk voor me is, is ze níét belangrijk genoeg om een internationale crisis te veroorzaken.’

‘Maar de beheerder van de gevangenis is wél belangrijk genoeg voor de belangen van de junta of de KIA,’ zei Nash. ‘Waarom zouden ze hun anders toestemming geven om daar te opereren?’

‘Ik vind uw besef van strategische zaken enigszins verrassend, meneer Hope.’

‘Ik heb vips beveiligd, mevrouw Steers. Mensen die nauw betrokken waren bij de wereld die u beschrijft. Ik zou wel heel dom moeten zijn om niet zo veel mogelijk van al die informatie in me op te nemen.’

Ze tikte afwezig tegen een van haar lange benen en bleef aandachtig naar hem kijken.

Nash voelde zijn hartslag pieken en zijn oksels werden nat van het zweet, alleen al door haar blik.

Ze zei: ‘Jullie vertrekken over twee dagen. Als jullie mijn moeder hier veilig naartoe brengen, hebben jullie jullie deel van de deal voltooid.’

‘En als we er niet in slagen om uw moeder te redden?’ vroeg Temple.

‘Dan zullen mijn mensen jullie vanuit Myanmar naar China brengen en overdragen aan de Chinese overheid voor de walgelijke moord op Lynn Ryder.’ Ze keek beide mannen om beurten aan. ‘De Chinezen laten dergelijke misdaden niet ongestraft. Dat zal geen jaren kosten zoals in jullie land, maar weken. Daarom raad ik jullie sterk aan om niet te falen.’
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Slechts één nacht daarna lag Nash in zijn bed te slapen toen hij hardhandig werd vastgepakt en er iets op zijn mond en neus werd gedrukt. Een paar seconden later verloor hij het bewustzijn.

Toen hij bijkwam lag hij op de grond in een donker vertrek, met gespreide armen en benen die aan stalen ringen in de vloer waren bevestigd, zodat hij zich niet kon bewegen. Na een tijdje waren zijn ogen aan het donker gewend en functioneerden zijn zintuigen weer normaal. Hij schrok toen Victoria Steers zei: ‘Hallo, meneer Hope. Bedankt dat u me gezelschap houdt.’

‘Ik had niet veel keus,’ zei hij gespannen.

Ze keek naar zijn blote borst. ‘Gefeliciteerd met uw kennelijke fysieke discipline. En uw tatoeages variëren van normaal tot… interessant.’

Nash had veel tattoos: de weegschaal die werd vastgehouden door een geblinddoekte Vrouwe Justitia op zijn borst, een brullende leeuw op zijn rug, een draak van zijn rechterschouderspier over zijn arm tot op de rug van zijn hand, een middeleeuws schild op elke dij en twee grote dobbelstenen op elke kuit. Ze streek over zijn kaalgeschoren schedel. ‘Deze tattoo is pas echt interessant. Wat is de betekenis van de kinken in die kabel?’

De tattoo op zijn schedel, van zijn ene oorlelletje naar het andere, was een lange kabel met op gelijke afstanden een opvallende vorm, waarvan hij zelf vond dat ze samen een hart vormden.

Hij schraapte zijn keel. ‘Eer, toewijding en opoffering.’

Dat was een leugen, maar hij kon haar de waarheid niet vertellen zonder haar een aanwijzing te geven van zijn echte identiteit. In werkelijkheid stonden ze symbool voor hem, zijn vrouw en zijn dode dochter.

Steers boog zich over hem heen, zodat haar lange haar op zijn gezicht hing. Het rook heerlijk naar lavendel en kokos. Maar hij draaide zijn hoofd opzij.

Steers keek geamuseerd. ‘U houdt er niet van om aangeraakt te worden?’

‘Nee, niet nadat ik van mijn bed ben gelicht, bewusteloos ben geslagen en ben vastgebonden.’

Ze torende met gespreide benen boven hem uit. Hij zag dat haar lange witte kamerjas haar helemaal bedekte. Omdat hij niet wist wat er ging gebeuren, maar vermoedde dat er iets bijzonder onaangenaams zou gaan gebeuren, deed hij zijn ogen dicht.

‘Doe uw ogen open, meneer Hope,’ zei ze zacht.

Toen hij dat niet deed, zette ze een blote voet op zijn kruis en begon te drukken.

Dat werd steeds pijnlijker en dus opende hij ten slotte zijn ogen. Het verbaasde hem dat ze alleen de mouwen van haar kamerjas had opgerold.

Toen ze zijn verbaasde blik zag zei ze spottend: ‘U dacht toch zeker niet echt dat ik mij voor ú zou uitkleden?’

‘Ik…’ Hij zag opeens haar armen en hapte naar adem.

Haar armen waren bedekt met inmiddels genezen brandwonden, ribbels op verwrongen huid. Toen ze zich omdraaide en haar kamerjas tot aan haar middel liet zakken, zag hij dat ook delen van haar rug waren verbrand; de huid leek open en bijzonder pijnlijk.

Ze bedekte haar lichaam weer en draaide zich om, zodat ze hem kon aankijken. ‘Dit zijn mijn tattoos, zeg maar, hoewel ik daar niet zelf voor heb gekozen zoals u. Vertel me eens, meneer Hope, wat ziet u in wat ik u zojuist heb laten zien?’

‘Ik… zie iemand die duidelijk enorm heeft geleden.’

Nash dacht nu dat Steers in het neergestorte vliegtuig van de familie Steers had kunnen zitten, waarbij haar vader vermoedelijk was omgekomen. Als dat inderdaad zo was, kon hij zich niet voorstellen hoe ze dat had kunnen overleven, of hoe ze de pijn had kunnen verdragen. Toen herinnerde hij zich dat ze mediteerde, en hij dacht aan de manier waarop ze zich bewoog, langzaam en gracieus. Bezat zij de wilskracht om de pijn misschien niet te laten verdwijnen, maar op z’n minst tot een draaglijk niveau terug te brengen?

Ze leek hem niet iemand die de pijn met medicatie zou bestrijden, omdat dat zou betekenen dat ze afhankelijk werd van kunstmatige middelen, terwijl het heel duidelijk was dat ze er de voorkeur aan gaf om volledig op zichzelf te vertrouwen.

Als ze een dergelijke wilskracht bezit, is ze zelfs nog indrukwekkender dan ik dacht.

Ze keek naar haar armen. ‘Dit was ooit heel belangrijk voor me, maar nu niet meer. Ik kreeg het advies om me te laten opereren, om mezelf te ontdoen van… dit. Om terug te keren naar mijn normale zelf, of zo normaal als mogelijk was. Maar hoewel bepaalde medische zorg noodzakelijk was, besloot ik om het grotendeels te laten zoals het was. Als een herinnering.’

‘Waaraan?’

‘Aan een nederlaag, meneer Hope. Dat werkt heel goed. Maar als je het alleen hier onthoudt’ – ze wees naar haar slaap – ‘zal die herinnering vervagen. En dan overtuig je jezelf er misschien zelfs van dat het niet echt is gebeurd, omdat je geest, je ego, niet graag aan persoonlijke nederlagen wordt herinnerd. Daardoor vergeet je je fouten, je kwetsbaarheden en word je zwakker, niet sterker. Ik zal het dus nooit vergeten, doordat ik elke keer dat ik naar mezelf kijk deze fout van mezelf zie.’ Ze keek hem aan. ‘Wat vindt u van mijn logica?’

Nash koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Die vind ik… uniek. Maar ik denk niet dat veel mensen de kracht hebben om deze herinnering zo tastbaar bij zich te dragen.’

Ze streek over de gehavende huid op haar rechterarm. ‘De meeste mensen zijn mij niet.’

‘Daarover zijn we het helemaal eens.’

‘Weet u wat ik zie als ik naar u kijk?’ vroeg ze, terwijl ze hem weer aankeek.

‘Nee.’

Steers hield haar hoofd een beetje schuin en haar teleurstelling om zijn snelle antwoord was duidelijk zichtbaar voor Nash, net als haar volgende woorden. ‘Een snel antwoord is fout, net zo fout als een incorrect antwoord na een lange pauze,’ zei ze.

Hij dacht diep na en schrok van het besef dat schokkend duidelijk in hem opkwam. Het was alsof hij en Steers opeens op dezelfde golflengte zaten. Hij wist dat dat een voordeel van deze hele situatie kon zijn, maar toch schrok hij ervan dat hij zelfs maar bij benadering op dezelfde manier dacht als deze vrouw.

Langzaam en afgemeten zei hij: ‘Uw hele leven draait om het begrijpen en dus het controleren van iedereen met wie u in contact komt. Toch ziet u in mij slechts een… mysterie.’

Ze bleef hem lang en onderzoekend aankijken. ‘Veel beter, meneer Hope.’ Ze keek naar haar arm. ‘Voelt u walging als u naar mijn littekens kijkt?’

‘Wat maakt het uit wat ik voel? Ik ben helemaal niet belangrijk voor u.’

Ze keek naar hem alsof hij een dier was achter tralies in een dierentuin. ‘Als ik u niet kan begrijpen, meneer Hope, kan ik u in elk geval in mijn macht hebben. Dat is niet mis, toch? Uiteindelijk is dat misschien zelfs nog belangrijker.’

Hij reageerde hier niet op, gewoon omdat hij dat niet wilde. En dat was, volgens hem tenminste, het overtuigende bewijs dat ze hem níét in haar macht had.

‘Hebt u me daarom hiernaartoe laten brengen?’ vroeg hij in plaats daarvan. ‘Om een… onwelkom mysterie uit de weg te ruimen? Betekent dat dus dat ik niet mee op reis ga om uw moeder te bevrijden?’

‘Ik heb toegestemd in uw deelname en ik kom nooit terug op iets waarin ik heb toegestemd.’

‘En wat betekent dat?’ vroeg hij.

‘Dat betekent dat ik me nog steeds verbaas, meneer Hope, en dat u hiermee blijft zitten.’

Steers raapte een mes op van de grond en zei: ‘Ik zal uw prachtige draak niet ruïneren, omdat ik daar zelf ook dol op ben.’ Ze hurkte en zette de punt van het mes op zijn linkerpols en trok een spoor omhoog over zijn arm, waarbij ze ervoor zorgde dat het mes niet te diep ging en ook geen slagader of grote ader raakte. Ze concentreerde zich op haar werk, maar toen ze klaar was – het einde van de incisie bevond zich vlak onder Nash’ schouderkapsel – ging ze opnieuw schrijlings boven hem staan. Ze keek hem aan, zichtbaar onder de indruk. ‘U vertrok bijna geen spier,’ zei ze hijgend, want het maken van de incisie had haar veel moeite gekost.

Nash had het idee dat ze teleurgesteld en tegelijkertijd bewonderend naar hem keek.

Nash had wel geweten wat ze met hem zou gaan doen, doordat de FBI hem had gewaarschuwd dat Steers haar ondergeschikten soms opensneed, dus waarschijnlijk ook Rhett Temple.

Hij had een scherpe pijn gevoeld toen ze de incisie maakte, maar aan een schilderij gedacht in het huis van Rhett Temple in Amerika. Daarop rende een hond gevolgd door een meisje over een akker. Tijdens een gesprek van Temple met een rechercheur over de dood van zijn dochter Maggie had Nash besloten dat dit schilderij zíjn psychische toevluchtsoord zou worden. Zijn vriend Shock had hem verteld dat Ty Nash, zijn vader, tijdens zijn krijgsgevangenschap in Vietnam, de herinnering aan zichzelf, toen hij als tiener in Mississippi een geliefd paard bereed, had gebruikt om de pijn te doorstaan als hij werd gemarteld door zijn bewakers. Het was cruciaal dat je je geest afzonderde van het heden, want dan kon je de pijn die je voelde hanteren. Nash was blij dat hij deze techniek steeds opnieuw had geoefend, anders zou hij het hebben uitgegild van de pijn toen Steers de snee in zijn arm maakte.

‘Meneer Temple was niet half zo stoïcijns toen dit bij hem werd gedaan,’ zei ze, waarmee ze bevestigde wat Nash al vermoedde.

Toen hij het beeld van het meisje en de hond verdrong, ademde hij diep uit en voelde hij een straal bloed op zijn huid. ‘Daar was ik toch niets mee opgeschoten?’ zei hij zacht. ‘Als je iets niet kunt veranderen, is het onvergeeflijk om je energie daaraan te verspillen.’

Ze veegde het mes af aan zijn blote borst en smeerde het bloed, misschien symbolisch en expres, over de tattoo van Vrouwe Justitia. ‘En bewaart u uw energie voor iets belangrijks, meneer Hope?’ vroeg ze met een afwachtende blik.

‘Doen we dat niet allemaal?’ was zijn onmiddellijke antwoord.

Steers boog zich naar hem toe en kuste hem op de mond. Toen ze zich terugtrok en naar hem keek, zag Nash de vreemde blik op haar gezicht, alsof ze zelf verbaasd was over wat ze had gedaan. Haar mond ging een beetje open en hij zag haar sterke witte tanden en het puntje van haar tong. Ze maakte aanstalten om weer te bukken, misschien om hem opnieuw te kussen, maar toen stopte ze. Ze stond op en was snel daarna verdwenen.

Even later was hij omringd door een paar mannen. Een van hen injecteerde iets in zijn andere arm, waarna Nash het bewustzijn weer verloor.

Toen Nash bijkwam, lag hij in zijn bed. Hij dacht even dat hij dit misschien had gedroomd, maar toen hij zijn arm bewoog wist hij zeker dat het allemaal was gebeurd én pijn had gedaan. Hij tilde zijn arm op en zag dat er bebloed verband omheen zat. Hij had nu hetzelfde brandmerk als Temple.

We zijn allebei in de macht van die vrouw. Dat denkt ze tenminste. Maar als ik Myanmar overleef is haar leven voorbij, zelfs als het mij mijn eigen leven kost.
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Walter Nash raakte alles kwijt en moest zichzelf opnieuw uitvinden.
Nu is het tijd voor wraak...
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